
MEPRO FT BULLSEYE FRONT SIGHT - MEPRO FT BULLSEYE PISTOL
FRONT SIG P226 G

Runs on instinct. Runs at the speed of sight. The Mepro FT Bullseye™ sight is
the fastest, brightest, and most intuitive tritium fiber optic sights we’ve ever
built. This low-profile single-night-sight design is powered by fiber optics to
master the day, while premium-grade tritium handles even the darkest
blackout conditions. Aligning with a single central point of focus, the Mepro FT
Bullseye™ has the feel of a red dot sight. These Meprolight® night sights are
drop- and shockproof, built for endless rounds under heavy recoil, and make
an excellent upgrade sight to pistols we service like Smith & Wesson,
Springfield, IWI, Glock, and others. Its ultralight, snag-free design is easy to
draw and gives you instinctive aiming under pressure.

Attributes

Name: MEPRO FT BULLSEYE PISTOL FRONT SIG P226 G
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010698
Mfr. No.: 0632153108
Battery: -
Brightness Settings: -
Color: Black
Make: Sig Sauer
Material: -
Model: P320
Reticle: -
Sight Type: -
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 810013522198
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Sicherheitshinweise für das MEPRO FT BULLSEYE
FRONT SIGHT
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des MEPRO FT Bullseye™ Pistol Front Sight. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen eine sichere und intuitive Zielerfassung zu ermöglichen. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung in einwandfreiem Zustand ist.
Verwenden Sie das Visier nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Visier außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Achten Sie darauf, dass Sie in einem sicheren und legalen Bereich schießen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufe oder Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfen Sie vor der Installation, dass das Visier keine sichtbaren Mängel aufweist.
Stellen Sie sicher, dass das Visier korrekt montiert ist, um ein Verrutschen oder Lösen während der
Benutzung zu vermeiden.
Verwenden Sie das Visier nur mit kompatiblen Pistolenmodellen wie Smith &amp; Wesson, Springfield,
IWI, Glock und anderen.
Achten Sie darauf, dass Sie beim Zielen keine Hindernisse im Schussfeld haben.
Verwenden Sie das Visier nicht bei extremen Wetterbedingungen, die die Sicht beeinträchtigen könnten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:1.

Entfernen Sie das alte Visier gemäß den Herstelleranweisungen.
Reinigen Sie die Montagefläche gründlich.
Setzen Sie das MEPRO FT Bullseye™ Visier in die vorgesehene Halterung ein.
Stellen Sie sicher, dass das Visier fest sitzt und nicht wackelt.
Überprüfen Sie die Ausrichtung des Visiers, bevor Sie das Produkt verwenden.

Verwendung:2.

Halten Sie die Pistole sicher und stabil.
Nehmen Sie eine bequeme Schussposition ein.
Richten Sie den zentralen Fokuspunkt des Visiers auf Ihr Ziel aus.
Drücken Sie den Abzug vorsichtig, um einen präzisen Schuss abzugeben.
Achten Sie auf Ihre Umgebung und schießen Sie nur, wenn es sicher ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Elektronik und Kunststoffabfälle.
Bringen Sie das Visier nicht in den Hausmüll.
Informieren Sie sich über geeignete Recyclingstellen in Ihrer Nähe.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu Sicherheit und Gebrauch des MEPRO FT Bullseye™ Visiers,
wenden Sie sich bitte an den Kundenservice des Herstellers oder besuchen Sie die offizielle Website.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Schusswaffen von größter Bedeutung ist. Halten
Sie sich stets an die oben genannten Richtlinien, um ein sicheres Schießen zu gewährleisten.



MEPRO FT BULLSEYE FRONT SIGHT SAFETY
INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the Mepro FT Bullseye Front Sight. This product is designed to enhance your shooting
experience with its advanced features. However, to ensure your safety and the safety of others, please read and
follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always treat every firearm as if it is loaded.
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times.
Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Be aware of your target and what lies beyond it.
Always use the appropriate eye and ear protection when shooting.
Store the firearm and ammunition securely and out of reach of children.
Regularly inspect your sight for any signs of damage or wear.
If you notice any malfunction or damage, discontinue use immediately and consult a qualified gunsmith.

Specific Safety Precautions for Use
The Mepro FT Bullseye sight is designed for use with specific pistol models, including Sig Sauer P320.
Ensure compatibility before installation.
Do not modify the sight or attempt to repair it yourself.
Avoid exposing the sight to extreme temperatures or harsh chemicals, as this may affect its performance.
Ensure that the sight is securely mounted before use to prevent it from becoming dislodged during
shooting.
Use only recommended cleaning materials and methods to maintain the sight.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure Safety: Before installation, ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.1.
Remove Existing Sight: If applicable, carefully remove the existing front sight from your pistol using2.
appropriate tools.
Mount the Mepro FT Bullseye Sight:3.

Align the sight with the mounting slot on your pistol.
Securely attach the sight according to the manufacturer's instructions, ensuring it is properly
tightened to avoid movement.

Check Alignment: After installation, check that the sight is aligned correctly and securely fastened.4.

Usage

To aim with the Mepro FT Bullseye sight, align the central point of focus with your target.
Practice using the sight in a controlled environment before using it in a live shooting scenario.
Regularly check the sight for proper alignment and functionality before each use.

Disposal Instructions
When the Mepro FT Bullseye sight reaches the end of its life cycle or is no longer usable, please dispose of it in
an environmentally responsible manner. Check local regulations for proper disposal methods of electronic and



optical devices.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Mepro FT Bullseye Front Sight, please consult the product manual
or contact the manufacturer directly for support. Always ensure that you have the latest information regarding
safety and product updates.

By following these safety instructions, you can enjoy the benefits of your Mepro FT Bullseye Front Sight while
minimizing risks. Thank you for prioritizing safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Mira
Mepro FT Bullseye
Introducción
La mira Mepro FT Bullseye™ es un dispositivo diseñado para mejorar la precisión de disparo en pistolas. Con su
diseño innovador y materiales de alta calidad, proporciona una experiencia de tiro superior. Sin embargo, es
importante seguir estas pautas de seguridad para asegurar su uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté en buenas condiciones antes de usarlo.
No utilices la mira si presenta daños visibles o mal funcionamiento.
Mantén la mira fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Siempre usa protección ocular y auditiva al disparar.
Familiarízate con las leyes y regulaciones locales sobre el uso de armas de fuego y accesorios.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Instalación: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación para evitar que la mira se suelte o se
dañe.
Manipulación: Trata la mira como si estuvieras manipulando un arma cargada. Mantén siempre el dedo
fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Condiciones de Luz: La mira está diseñada para funcionar en condiciones de luz tanto diurna como
nocturna. No la uses en condiciones extremas que puedan afectar su rendimiento.
Verificación: Antes de cada uso, verifica que la mira esté correctamente alineada y ajustada a tu arma.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:1.

Retira la mira antigua, si es necesario.
Limpia el área de montaje en la pistola para asegurar una buena fijación.
Coloca la mira Mepro FT Bullseye™ en el riel de la pistola, asegurándote de que esté alineada
correctamente.
Ajusta los tornillos de fijación según las especificaciones del fabricante, asegurándote de que estén
firmes pero no demasiado apretados.

Uso:2.

Alinea el punto central de la mira con tu objetivo.
Mantén un agarre firme en la pistola y utiliza una postura estable.
Respira profundamente y mantén la calma mientras apuntas.
Dispara solo cuando estés seguro de tu objetivo y de lo que hay más allá de él.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la mira, asegúrate de desecharla de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos electrónicos y materiales peligrosos.
No arrojes la mira a la basura común; busca puntos de reciclaje o eliminación adecuados.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso de la mira Mepro FT Bullseye™, consulta con el distribuidor o
fabricante para obtener asistencia.

Conclusión
La mira Mepro FT Bullseye™ es una herramienta valiosa para cualquier tirador. Siguiendo estas directrices de
seguridad, puedes disfrutar de una experiencia de tiro segura y efectiva. Recuerda siempre estar atento a las
actualizaciones sobre la seguridad del producto y reportar cualquier problema a las autoridades pertinentes.



Guide de Sécurité pour le Viseur Mepro FT
Bullseye
Introduction
Merci d'avoir choisi le viseur Mepro FT Bullseye. Ce produit a été conçu pour offrir une expérience de tir
optimale grâce à sa technologie avancée. Il est essentiel de suivre les directives de sécurité pour garantir un
usage sûr et efficace. Ce guide fournit des informations sur les précautions de sécurité, l'installation, l'utilisation
et l'élimination du produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le viseur est installé correctement et solidement sur ton pistolet avant de l'utiliser.
Ne jamais pointer l'arme sur quelque chose que tu ne souhaites pas tirer.
Vérifie toujours que l'arme est déchargée avant d'installer ou de retirer le viseur.
Conserve le viseur hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
En cas de défaillance du produit, ne l'utilise pas et contacte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisation en Conditions de Faible Lumière: Le tritium du viseur est conçu pour fonctionner dans
l'obscurité. Assuretoi que la lumière ambiante est suffisante pour une utilisation optimale.
Impact et Chocs: Bien que le viseur soit résistant aux chutes, évite de le soumettre à des impacts
violents ou à des chocs excessifs.
Nettoyage: Utilise un chiffon doux pour nettoyer le viseur. Évite les produits chimiques abrasifs qui
pourraient endommager la fibre optique.
Surveillance des Conditions: Vérifie régulièrement l'état du viseur pour t'assurer qu'il fonctionne
correctement, surtout avant une séance de tir.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Assuretoi que l'arme est déchargée et que tu es dans un environnement sûr.1.
Alignement: Positionne le viseur sur la glissière de ton pistolet. Assuretoi qu'il est bien aligné avec le2.
canon.
Fixation: Utilise les vis fournies pour fixer le viseur. Serrer les vis de manière sécurisée, mais sans3.
forcer.
Vérification: Une fois installé, vérifie que le viseur est stable et ne bouge pas.4.

Utilisation

Prends en main ton pistolet et aligne le viseur sur ta cible.
Utilise la fibre optique et le tritium pour obtenir une visée claire et précise.
Pratique régulièrement pour t'habituer à la sensation et à la réaction du viseur sous pression.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le viseur à la poubelle. Suis les réglementations locales concernant l'élimination des
équipements électroniques.
Si le viseur est endommagé ou hors d'usage, rendstoi dans un point de recyclage approprié pour
l'éliminer de manière sécurisée.
Informetoi sur les programmes de retour ou de recyclage offerts par le fabricant.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le viseur Mepro FT Bullseye, consulte le site web du fabricant
ou les documents d'accompagnement. Assuretoi de conserver ce guide pour référence future.

En suivant ces directives, tu peux profiter de ton viseur Mepro FT Bullseye en toute sécurité et efficacité. Merci
de ta confiance dans notre produit !



MEPRO FT BULLSEYE FRONT SIGHT Istruzioni di
Sicurezza per i Consumatori
Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino Mepro FT Bullseye™. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni
superiori e un'esperienza di mira intuitiva. È importante seguire le istruzioni di sicurezza e le linee guida per
garantire un uso sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il mirino Mepro FT Bullseye™ solo su armi da fuoco compatibili.
Non utilizzare il mirino in condizioni di scarsa visibilità senza un'adeguata illuminazione.
Controlla regolarmente il mirino per segni di usura o danni.
Non smontare il mirino, poiché potrebbe compromettere la sua funzionalità.
Tieni il mirino e le armi da fuoco fuori dalla portata dei bambini e delle persone non autorizzate.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Controllo della Compatibilità: Verifica che il mirino sia adatto per il tuo modello di pistola (es. Sig
Sauer P320).
Installazione: Segui le istruzioni di installazione per evitare errori che potrebbero compromettere la
sicurezza.
Uso Responsabile: Utilizza sempre il mirino in modo responsabile e in conformità con le leggi locali sulle
armi da fuoco.
Condizioni Ambientali: Evita di utilizzare il mirino in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero
influire sulla visibilità o sulla funzionalità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Mirino:1.

Assicurati che l'arma sia scarica prima di procedere con l'installazione.
Rimuovi il mirino esistente, se presente, seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona il mirino Mepro FT Bullseye™ sulla slitta della pistola in modo che sia allineato
correttamente.
Fissa il mirino utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano ben serrate ma non
eccessivamente.
Controlla l'allineamento del mirino prima di utilizzare l'arma.

Uso del Mirino:2.

Allinea il punto centrale del mirino con il bersaglio.
Usa la vista istintiva per mirare, mantenendo il mirino centrato nel tuo campo visivo.
Pratica regolarmente per migliorare la tua abilità di mira con il mirino.

Istruzioni per il Rifiuto
Quando il mirino non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali per i rifiuti
elettronici e pericolosi.
Non gettare il mirino nell'immondizia domestica. Contatta il tuo comune per informazioni sui centri di
raccolta.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore autorizzato o a consultare il sito web ufficiale del produttore.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza e le istruzioni per l'uso, puoi garantire un'esperienza sicura e
soddisfacente con il tuo mirino Mepro FT Bullseye™. Ricorda sempre di utilizzare l'arma da fuoco in modo
responsabile e di rimanere informato sulle normative locali.



MEPRO FT BULLSEYE FRONT SIGHT
Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av MEPRO FT Bullseye™ front sikte for pistol. Dette produktet er designet for å gi optimal
ytelse og sikkerhet. Vennligst les denne sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye før bruk for å sikre trygg og effektiv
bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert og vedlikeholdt i henhold til produsentens instruksjoner.
Bruk alltid produktet i et trygt og kontrollert miljø.
Hold produktet utilgjengelig for barn og andre som ikke har nødvendig kunnskap om bruk av våpen.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for tilbakekallingsoppdateringer på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler ved bruk
Unngå å bruke produktet dersom det er synlige skader eller mangler.
Bruk alltid vernebriller under installasjon og bruk av produktet.
Unngå å peke våpenet mot deg selv eller andre, selv når det ikke er lastet.
Kontroller at sikten er sikkert festet før bruk.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og unngå å bruke produktet i områder med høy risiko for ulykker.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Sørg for at pistolen er avfyringsklar og sikker.
Fjern den gamle sikten, hvis aktuelt, ved å følge produsentens instruksjoner for demontering.
Plasser MEPRO FT Bullseye™ sikte på den angitte plassen på pistolen.
Fest sikten sikkert ved hjelp av de medfølgende festemidlene.
Kontroller at sikten er justert riktig før du bruker pistolen.

Bruk:2.

Når du bruker produktet, sørg for at du har et klart syn på målet.
Juster sikten etter behov for å oppnå ønsket treffpunkt.
Øv deg på å bruke sikten i forskjellige lysforhold for å bli kjent med dens ytelse.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering når du skal kvitte deg med produktet.
Sørg for at alle komponenter av produktet er avfallshåndtert på en miljøvennlig måte.
Unngå å kaste produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der du
kjøpte produktet. Sørg for å ha produktets modellnummer og annen relevant informasjon tilgjengelig for effektiv
hjelp.



Vi takker for at du valgte MEPRO FT Bullseye™ front sikte. Vi ønsker deg trygg og tilfredsstillende bruk av
produktet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Celownika Mepro
FT Bullseye
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celownika Mepro FT Bullseye. Naszym celem jest zapewnienie Państwu najwyższej jakości
produktu, który jest zarówno bezpieczny, jak i łatwy w użyciu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
wskazówkami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z tego produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Zawsze używaj celownika zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj celownik w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci i ekstremalnych temperatur.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj celownika, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Używaj celownika tylko na broni, która jest odpowiednia do jego zastosowania.
Zawsze zachowuj ostrożność podczas użytkowania broni palnej.

Specyficzne środki ostrożności
Celownik Mepro FT Bullseye jest przeznaczony do użytku przez osoby dorosłe. Nie należy go używać w
pobliżu dzieci.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją celownika.
Podczas korzystania z celownika, zawsze kieruj broń w bezpieczne miejsce.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać celownika samodzielnie.
Używaj tylko zalecanych akcesoriów i części zamiennych.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zdejmij stary celownik, jeśli jest zainstalowany.
Umieść celownik Mepro FT Bullseye na odpowiednim miejscu montażowym.
Użyj odpowiednich śrub do mocowania celownika.
Sprawdź, czy celownik jest stabilny i dobrze zamocowany.

Użytkowanie2.

Ustal punkt celowania, korzystając z optyki celownika.
Przed oddaniem strzału, upewnij się, że w linii strzału nie ma przeszkód.
Po każdym użyciu, sprawdź celownik pod kątem uszkodzeń.
Regularnie kalibruj celownik, aby zapewnić dokładność.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj celownika do zwykłych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi w celu uzyskania informacji o bezpiecznej utylizacji
produktów elektronicznych.
Upewnij się, że wszystkie baterie są usunięte i utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania celownika Mepro FT Bullseye, prosimy o
kontakt z odpowiednim punktem wsparcia.

Zgłaszanie niebezpiecznych produktów
W przypadku zauważenia jakichkolwiek niebezpiecznych produktów, zgłoś to odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wskazówek, które pomogą zapewnić bezpieczeństwo podczas korzystania z
celownika Mepro FT Bullseye.



MEPRO FT BULLSEYE FRONT SIGHT
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa MEPRO FT Bullseye™ kiväärin tähtäimen käyttöohjeisiin. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Ole hyvä ja lue tämä
ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä puutteita.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja määräyksiä tuotteen käytössä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun käytät tuotetta.
Varmista, että tähtäin on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä suuntaa tähtäintä kohti ihmisiä tai eläimiä.
Varmista, että ampumaalue on turvallinen ja vapaa esteistä.
Käytä tuotetta vain valvotussa ympäristössä, jossa on riittävä valaistus.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Poista kaikki mahdolliset esteet ja varmista, että alue on turvallinen.
Aseta Mepro FT Bullseye™ kiväärin tähtäin aseesi eteen.
Kiinnitä tähtäin tiukasti valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että tähtäin on kunnolla paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö2.

Ota ase käyttöön vain, kun olet varmistanut, että se on turvallista.
Suuntaa tähtäin kohteeseen ja varmista, että se on linjassa.
Käytä tähtäintä rauhallisesti ja tarkasti.
Pidä sormesi liipaisimelta, kun et ole valmis ampumaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyskeskuksiin tai vaarallisten jätteiden käsittelypalveluihin.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään. He
voivat tarjota sinulle tarvittavaa tukea ja tietoa tuotteen turvallisesta käytöstä.



Huomautus
Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan käyttäjilleen turvallista ja tarkkaa tähtäystä. Noudata kaikkia
turvallisuusohjeita ja käytä tuotetta vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för MEPRO FT BULLSEYE
FRONT SIGHT
Introduktion
Tack för att du valt MEPRO FT Bullseye Front Sight. Detta sikte är designat för att ge en snabb och intuitiv
siktupplevelse, både dag och natt. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen
läs igenom följande säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minimera riskerna.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallningar.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Se till att produkten är korrekt installerad innan användning.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid skytte.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra när det inte används.
Kontrollera att siktet är ordentligt fäst och justerat innan varje användning.
Använd inte produkten om den är skadad eller defekt.

Installations och bruksanvisningar

Installation av siktet1.

Rengör området där siktet ska installeras.
Fäst siktet på pistolen enligt tillverkarens specifikationer.
Kontrollera att siktet sitter fast ordentligt och är i rätt position.

Användning av siktet2.

Rikta vapnet mot målet och använd det centrala fokuspunktet för att sikta.
Justera siktet vid behov för att säkerställa noggrannhet.
Använd siktet under olika ljusförhållanden för att bekanta dig med dess funktionalitet.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av elektroniska och optiska produkter.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för korrekt kassering av produkten.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av MEPRO FT
Bullseye Front Sight. Tack för att du bidrar till en säker användning av produkter.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
MEPRO FT BULLSEYE FRONT SIGHT
Úvod
Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání a údržbě mířidla MEPRO FT Bullseye™. Je
navržen tak, aby zajistil vaši bezpečnost a maximalizoval výkon produktu. Před použitím si pečlivě přečtěte
všechny pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlené účely a v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím si zkontrolujte, zda je mířidlo správně nainstalováno a funkční.
Udržujte mířidlo mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání mířidla dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se zbraní a střelby.
Pravidelně kontrolujte mířidlo na poškození nebo opotřebení a v případě potřeby jej neprodleně vyměňte
nebo opravte.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci a používání mířidla se vyhněte kontaktu s očima a pokožkou.
Nikdy nepoužívejte mířidlo, pokud je poškozené nebo nefunkční.
Při střelbě používejte vhodné ochranné pomůcky, jako jsou sluchátka a ochranné brýle.
Ujistěte se, že mířidlo je správně zarovnané a nastavené před každým použitím, aby se předešlo
nehodám.
Nepoužívejte mířidlo v extrémních podmínkách, které by mohly ovlivnit jeho funkčnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:1.

Před instalací se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje a díly.
Zkontrolujte, zda je zbraň čistá a suchá.

Instalace mířidla:2.

Odstraňte staré mířidlo, pokud je to nutné.
Nainstalujte MEPRO FT Bullseye™ podle pokynů výrobce. Ujistěte se, že je pevně uchyceno.
Zkontrolujte zarovnání mířidla a proveďte případné úpravy.

Používání mířidla:3.

Před každým použitím zkontrolujte, zda je mířidlo v dobrém stavu.
Při zaměřování se soustřeďte na centrální bod a udržujte stabilní postoj.
Udržujte zbraň v bezpečné poloze, dokud nejste připraveni střílet.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci mířidla dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je mířidlo poškozené, zlikvidujte ho způsobem, který minimalizuje riziko zranění.
Informujte se o možnostech ekologické likvidace u místních úřadů.



Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo obav týkajících se bezpečnosti produktu se obraťte na oficiální zákaznickou
podporu výrobce.

Tento návod je určen k zajištění bezpečného a efektivního používání mířidla MEPRO FT Bullseye™. Dodržováním
těchto pokynů můžete minimalizovat rizika a maximalizovat výkon produktu.
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